
Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG · Gerhard-Lüking-Straße 10 · 32602 Vlotho · Telefon +49 5733 798-0 · www.hettich.com

Parallel-Hochschwenkbeschlag
Vertical lift-up flap fitting
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Parallel-Hochschwenkbeschlag
breitenverstellbar
mit 2 Gasdruckfedern

maximales Klappengewicht 4,0 kg / 5,0 kg
lichte Korpushöhe 330 - 450 mm
lichte Korpusbreite 411 - 580 mm/ 560 - 870 mm

Vertical lift-up flap fitting
with pneumatic action
and adjustable width

Max. flap/door weight 4,0 kg / 5,0 kg
Internal cabinet height 330 - 450 mm
Internal cabinet width 411 - 580 mm/ 560 - 870 mm 

Ferrure en parallèle à relevage vertical
réglable en largeur
avec 2 ressorts à pression de gaz

Poids d’abattant maximum 4,0 kg / 5,0 kg
Hauteur intérieure de caisson 330 - 450 mm
Largeur intérieure de meuble 411 - 580 mm/ 560 - 870 mm 

Parallel hoogzwenkbeslag
in breedte verstelbaar
met 2 gasveren

Maximum deurgewicht 4,0 kg / 5,0 kg
Binnenhoogte kast 330 - 450 mm
Binnenmaat kast 411 - 580 mm/ 560 - 870 mm 

Guarnitura per anta ribaltabile in verticale con azione parallela
regolabile in larghezza
con due 2 molle a gas

Peso massimo della ribalta 4,0 kg / 5,0 kg
Altezza interna mobile 330 - 450 mm
Larghezza interna del mobile 411 - 580 mm/ 560 - 870 mm 

Herraje para puertas elevables en paralelo, 
de anchura regulable, 
con resortes de gas

peso máximo de la puerta 4,0 kg / 5,0 kg
altura libre del mueble 330 - 450 mm
ancho libre del mueble 411 - 580 mm/ 560 - 870 mm 

Okucie równoległe wysokiego podnoszenia
Z regulacją szerokości
Z dwoma mechanizmami pneumatycznymi

Maksymalny ciężar klapy 4,0 kg / 5,0 kg
Wysokość korpusu w świetle 330 - 450 mm
Szerokość korpusu w świetle
411 - 580 mm/ 560 - 870 mm 

Paralelní výklopné kování 
se dvěma pneumatickými tlačnými pružinami 
a seřiditelnou šířkou

Maximální hmotnost dvířek 4,0 kg / 5,0 kg
Světlá výška korpusu 330 - 450 mm
Světlá šířka korpusu 411 - 580 mm/ 560 - 870 mm 
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x = Türauflage
x = Door overlay
x = Recouv. porte
x = Deuropdek
x = Sormonto anta
x = Solapadura de puerta
x = Nałożenie drzwi
x = Naložení dveří

Höhe ±3 mm
Height ±3 mm
Hauteur ±3 mm
Hoogte ±3 mm
Altezza ±3 mm
Altura ±3 mm
Wysokość ±3 mm
Výška ±3 mm

Lichte Korpusbreite - 52 mm / Internal cabinet width - 52 mm
Largeur intérieure de meuble - 52 mm / Binnenmaat kast - 52 mm

Larghezza interna del mobile - 52 mm / Ancho libre del mueble - 52 mm
Szerokość korpusu w świetle - 52 mm / Světlá šířka korpusu - 52 mm

Seite ±3 mm
Side ±3 mm
Côté ±3 mm
Fianco ±3 mm
Lateral ±3 mm
Zijwand ±3 mm
Bok ±3 mm
Bok ±3 mm
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A:
Lichte Korpustiefe min. 215/*280
Clear cabinet depth min. 215/*280
Profondeur intérieure de caisson min. 215/*280
Binnendiepte kast min. 215/*280
Profondità interna mobile min. 215/*280
Profundidad libre del mueble min. 215/*280
Głębokość światła korpusu min. 215/*280
Světlá hloubka korpusu min. 215/*280

Seite ±3 mm

Höhe ±3 mm

Beschlagmontage an Korpusseite
Cabinet assembly
Montage de ferrure sur côté de meuble
Beslagmontage aan de kastwand
Montaggio della guranitura sul fianco del mobile
Montaje de herraje en la parte del mueble
Montaż okuć do boków korpusu
Montáž kování na bok korpusu

Frontverstellung / Front panel adjustment / Réglage de façade
Verstelling frontplaat / Regolazione del pannello anteriore
Ajuste frontal / Regulacja frontu / Seřízení dvířekFrontmontage / Front panel assembly / Montage de façade

Montage frontplaat / Montaggio del pannello anteriore
Montaje frontal / Montaż frontu / Montáž dvířek

Lichte Korpustiefe
    min. 215/*280 Lichte

Korpushöhe
> 330 < 450

Lichte Korpusbreite
         567/867

Montage der Frontblende
Front panel assembly
Montage du cache de façade 
Montage van de frontplaat
Montaggio del pannello anteriore
Montaje del panel frontal
Montaż blendy czołowej
Montáž čela

Nutzbarer Raum
Lichte Höhe - 35 mm
Lichte Breite - 55 mm
Lichte Tiefe - 30 mm

Spazio utilizzabile
Altezza interna - 35 mm
Larghezza interna - 55 mm
Profondità interna - 30 mm

Utilizable room
Inside height - 35 mm
Inside width - 55 mm
Inside depth - 30 mm

Espacio utilizable
Altura libre - 35 mm
Ancho libre - 55 mm
Prof. libre - 30 mm

Espace utilisable
Hauteur intérieure - 35 mm
Largeur intérieure - 55 mm
Profondeur int. - 30 mm

Przestrzeń użyłkowa
Wysokość światła - 35 mm
Szerokość w świetle - 55 mm
Głębokość światła - 30 mm

Bruikbare ruimte
Binnenhoogte - 35 mm
Binnenbreedte - 55 mm
Binnendiepte - 30 mm

Využitelný prostor
Světlá výška - 35 mm
Světlá šířka - 55 mm
Světlá hloubka - 30 mm

Höhe ±3 mm
Height ±3 mm

Hauteur ±3 mm
Hoogte ±3 mm
Altezza ±3 mm
Altura ±3 mm

Wysokość ±3 mm
Výška ±3 mm

Seite ±3 mm
Side ±3 mm
Côté ±3 mm

Fianco ±3 mm
Lateral ±3 mm

Zijwand ±3 mm
Bok ±3 mm
Bok ±3 mm
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B:
Lichte Korpushöhe min. 330 max. 450
Internal cabinet height min. 330 max. 450
Hauteur intérieure de caisson min. 330 max. 450
Binnenhoogte kast min. 330 max. 450
Altezza interna mobile min. 330 max. 450
Altura libre de mueble min. 330 max. 450
Wysokość korpusu w świetle min. 330 max. 450
Světlá výška korpusu min. 330 max. 450

C:
Lichte Korpusbreite 411-870
Internal cabinet width 411-870
Largeur intérieure de meuble 411-870
Binnenmaat kast 411-870
Larghezza interna del mobile 411-870
Ancho libre del mueble 411-870
Szerokość korpusu w świetle 411-870
Světlá šířka korpusu 411-870

* Bei SAH im Korpus
With SAH in cabinet
Avec SAH dans le caisson
Bij SAH in de kast
Per SAH nel mobile
Con SAH en el mueble
Przy SAH w korpusie
Při použití rektifikačního kování SAH v korpusu


